


 

  

 

WELCOME TO 
MAKARSKA 

 

We wish you a pleasant stay  

and  lots of success 

at the competition! 



MAKARSKA 
 

          Ime Makarska spominje se u aktima 

Salonitanskoga sabora (533. g. po. Kr.) kao mjesto 

Mukurum (Muccurum) u kojem je utemeljena 

biskupija. Makarska se smjestila između triju 

modrina: nebeske, biokovske i morske. Biokovo je 

planina iznimne ljepote, proglašena je parkom 

prirode zbog očuvanosti i raznolikosti biljnoga i 

životinjskoga svijeta i stanište je mnogih biljnih 

endema. 

          Na južnim kosinama Biokova stara su sela: 

Gornja Brela, Bast, Veliko Brdo, Makar, Kotišina, 

a ispod njih na samoj obali: Brela, Baška Voda, 

Promajna, Krvavica, Tučepi, Podgora, Drašnice, 

Igrane, Živogošće, Drvenik, Podaca, Brist, 

Gradac… S druge, zagorske, strane Biokova su 

Vrgorska i Imotska krajina. U selu Kotišina uređen 

je veoma lijepi botanički vrt na inicijativu 

poznatoga kulturnoga djelatnika, franjevca dr. Jure 

Radića. 

          U tom selu je rodna kuća oca Petra Perice, 

čije ime nosi škola koja je domaćin Državnomu 

natjecanju iz engleskoga jezika.  

          Na zapadnom ulazu u Makarsku nalazi se 

Vepric, marijansko svetište ovoga dijela 

Dalmacije, a resi ga špilja gotovo jednaka onoj u 

Lourdesu u Francuskoj. U samom srcu Makarske, 

na Trgu fra Andrije Kačića Miošića, crkva je 

svetoga Marka koju Makarani nazivaju 

katedralom. 

 

 

 



          Naime, nekad je Makarska bila biskupija 

i imala stolnu crkvu ili katedralu, no zbog 

povijesnih zbivanja Makarska je katedrala 

postala sustolna crkva (tzv. konkatedrala) nad-

splitskoga biskupa.  

          Trg fra Andrije Kačića Miošića s 

Rendićevim spomenikom, s modrim zastorom 

Biokova ikrivuljama Brača i Hvara na obzorju, 

najljepša je ljetna makarska pozornica. 

 

          U Makarskoj je i nadaleko poznati 

Malakološki muzej s izlošcima školjkaša i 

školjaka iz gotovo svih svjetskih mora.  

          Makarska se rivijera ubraja u najljepše 

mediteranske rivijere zbog svojih dugih 

pješčanih i sunčanih plaža, čistoće i prozirnosti 

mora, neobičnosti prirodnih ljepota u 

neposrednoj blizini, raznolikosti turističke 

ponude, lječilišne, sportske i rekreativne 

ponude. 

 

 

          Tko dođe u Makarsku sigurno će se opet vratiti, a njenu dugu kamenu rivu, uokvirenu palmama, 

dugo će nositi u srcu. Makarska čini sve da postane grad povratka. Želimo vam ugodan boravak u 

našoj školi i gradu u kojemu ćemo se uvijek veseliti vašem povratku. 



          In the very heart of Makarska, on Andrija Kačić 

Miošić Square is St. Mark’s Church which is also 

called ‘the cathedral’ by the local inhabitants. The 

origins of this ‘nickname’ are hidden by the fact that 

Makarska used to be a diocese and had a cathedral. 

However, due to historical events, the cathedral 

became the concathedral of the diocese of Split. The 

Andrija Kačić Miošić Square with Rendić’s 

monument and the church tower and the cathedral are 

surrounded by the spectacular mountain of Biokovo 

on the one side and the curves of Brač and Hvar lying 

on the horizon on the other. This magnificient sight 

makes this square the most beautiful summer stage in 

Makarska. In Makarska there is also the well-known 

Malacological Museum with shell and mussel exhibits 

from almost all the world seas. 

          The Makarska Riviera is considered to be one of the most beautiful Mediterranean rivieras. The reasons 

for this reputation are the long sandy, pebble beaches, its cleanliness and  clear sea and the extraordinary 

natural beauty closeby. In addition to this, the Makarska Riviera is proud of the diversity of what it offers to 

the tourist including sport, wellness and recreational facilities and much more.  

           Whoever comes to Makarska will certainly return and long cherish the memory of Makarska's stone 

paved seafront bordered by palm trees. Makarska does its best to be a town people re-visit. 

 

We wish you a pleasant stay in our school and our town and look forward to your return. 

MAKARSKA 
 

          The first record of Makarska is in the documents of 

the Salona Council (533 AD). Muccurum (Makarska) is 

mentioned as a town where a bishopric was established. 

It is situated between Mt Biokovo and the Adriatic Sea. 

Mt Biokovo is unique not only for its position, but also 

for its geomorphology and its biological diversity, which 

are the main reasons for Mt Biokovo being declared a 

nature park.  

          On the southern slopes of Mt Biokovo, there are 

old villages: Gornja Brela, Bast, Veliko Brdo, Makar 

andKotišina. Lower down along the coast there are Brela, 

Baška Voda, Promajna, Krvavica, Tučepi, Podgora, 

Drašnice, Igrane, Živogošće, Drvenik, Podaca, Brist, 

Gradac... Vrgoračka and Imotska krajina are situated on 

the northern side of Mt Biokovo. 

          Also a part of the park is the Kotišina Botanical Garden, overlooking the village of Kotišina, founded by 

Friar Jure Radić. Friar Petar Perica's house of birth is also there. Our school, this year's host of the State 

English Language competition bears his name.  

          The holy shrine of Vepric is located in the northern part of Makarska. The natural cave there and 

surroundings resemble Lourdes in France. Because of its natural beauty and serenity, Vepric is visited 

throughout the year. 

 

 



 

          Od 14.2.1997. škola djeluje pod nazivom Osnovna škola oca Petra Perice. Dobila je ime po 

svećeniku isusovcu i pjesniku Petru Perici, rođenom 1881. godine u Kotišini kraj Makarske, gdje se nalazi 

njegova rodna kuća, u blizini botaničkoga vrta. Otac Petar Perica s mnogim istaknutim hrvatskim 

domoljubima mučki je ubijen 1944. godine na Daksi, otočiću kod Dubrovnika. Autor je omiljene hrvatske 

marijanske himne «Rajska djevo, kraljice Hrvata» i «Do nebesa nek' se ori».  

          Do 1998./99. školske godine škola je radila u  zgradi u središtu grada, zajedno s Osnovnom školom 

Stjepana Ivičevića, a od 1. rujna 1999. godine u novoj  zgradi na Zelenki. Smještena je u prekrasnom 

okruženju, s južne strane nalaze se more i otoci Brač i Hvar, sa sjeverne Biokovo, a sa svih strana masline.  

         Škola danas ima 565 učenika, 26 razrednih odjela i jednu područnu školu za učenike od 1. do 4. 

razreda u Promajni. Osnovna škola oca Petra Perice ima bogatu tradiciju koja brojnim aktivnostima 

značajno dopunjuje makarski kulturni mozaik. 

POVIJEST ŠKOLE 
 

           Osnovna škola oca Petra Perice 

najstarija je osnovnoškolska ustanova u 

Podbiokovlju. U 18. stoljeću, točnije 1798. 

godine, otvorena je u našem gradu trogodišnja 

osnovna škola, takozvana trivijalna škola u 

kojoj su djecu podučavali franjevci. 

Početkom 19. stoljeća Francuzi ukidaju 

trivijalnu školu i slijedeći svoj sustav 

školovanja otvaraju školu pod nazivom 

«Scoule normali di Makaraska». Makarska 

pučka škola uspjela se održati tijekom idućih 

desetljeća kao trogodišnja ili četverogodišnja 

opća pučka škola, odvojeno za mušku i 

žensku djecu. Od školske 1926./27. godine 

škola djeluje kao mješovita osnovna škola u 

Makarskoj. Od 1950./51. školske godine 

obavlja djelatnost kao osmogodišnja škola, a 

školske 1960/61. godine radi pod imenom 

Osnovna škola «Vid Mihaljević».  

         Tijekom Domovinskoga rata zbrinuli 

smo mnogo učenika prognanika i izbjeglica te 

vjerujemo da smo bili dobri domaćini i da 

smo im pomogli u svladavanju teškoća. U 

prosincu 1998. godine svečano je proslavljena 

200. godišnjica javnoga pučkoga školstva. 

 

 

 



         Oca Petra Perice Elementary School is 

the oldest institution in the Biokovo region. 

In the 18th century in 1798, a three-year 

public elementary school was opened in our 

town and the children were taught by 

Franciscan monks. At the beginning of the 

19th century, the French abolished the 

„public school“. Following their model of 

education they opened a school by the name 

of „Scuole normali di Makaraska“. The 

Makarska public elementary school managed 

to sustain itself in the course of the next 

decades, operating as a three or four-year 

general public school, with segregated 

education for girls and boys. Starting from 

the 1926/27 school year, the school operates 

as a co-ed elementary school in Makarska. 

Since the 1950/1951 school year, it operates 

as a elementary school and since the 

1960/1961 school year it operates under the 

name of „Vid Mihaljević Elementary 

School“.  

          During the War of Independence we 

hosted a number of refugee pupils and we 

believe we helped those children overcome 

their problems. In December 1998 there was 

a festival celebrating 200 years of public 

elementary education. 

          The school has been named Friar Petar Perica since February 14, 1997. He was a Jesuit and a poet, 

born in Kotišina near Makarska in 1881. His memorial birth house, located close to a botanic garden 

preserves the memory of this great man. Friar Petar Perica was brutally killed on the island of Daksa, in the 

Dubrovnik archipelago in 1944, together with many other prominent Croatian patriots. He is known as the 

author of a Croatian Catholic hymn devoted to Our Lady, called 'Rajska djevo, kraljice Hrvata' and many 

other hymns such as 'Do nebesa nek se ori'.  

          The school shared its school building in the town centre with Stjepana Ivičevića Primary School until 

the 1988/1999 school year. Since September 1, 1999 it has been situated in the new school building in 

Zelenka. The school building is in beautiful surroundings overlooking the sea and the islands of Brač and 

Hvar on the south and Biokovo on the north and is surrounded by olive trees.  

          This school has 565 pupils in 26 classes. There is a feeder-school in Promajna for pupils from the 1st 

to the 4th grade. Oca Petra Perice Primary School has a rich and abundant tradition and complements the 

cultural diversity of Makarska. 

HISTORY OF SCHOOL 
 

 

 



 

 

  
ŠKOLSKA ZADRUGA “MAKE“ 

☺ Znate li Vi da mi ove godine slavimo desetljeće naše zadruge Make. E, tu smo se naputovali! Bili smo na 
raznim smotrama, sajmovima, gradskim, županijskim, državnim, međunarodnim. 

  A da obiđemo njihove radionice, da vidimo malo što rade? 

☺ Idemo prvo kod vrtlara! Ajmo! 

  Što se kod vas radi? 

☺  Evo, obrali smo masline iz školskog vrta, od toga smo dobili 40 litara ulja kojeg pakiramo u ove oslikane 
staklene boce, to su oslikali naši likovnjaci. Ostavimo nešto i za pripravljanje kantarionovog ulja, isto tako ga 
pakiramo. A po onoj najvećoj vrućini u vrtu smo brali lavandu, sušili, i sad je pakiramo, isto u vrećice iz likovne 
radionice Spretne ruke. 

  Sve miriše! Idemo sad u sekciju ekoloških proizvoda. Tamo ima svašta. 

☺ Mi vam proizvodimo eko-sapun koji se zove Uljika, pravimo ga od starog maslinovog ulja, sa dodacima 
podbiokovskog bilja. Znate li otkud ime Uljika? – stari hrvatski naziv za maslinu. Osmislili smo i liniju proizvoda 
koju smo nazvali Aroma terapija. Pravimo sapun, sol za kupanje, melem i mirisne svijeće u 3 arome – naranča, 
menta i lavanda. 

  Uz svaku aromu napravili smo i domaće slatkiše, arancine od naranče, bombone od mente i kekse od 
lavande. Probajte! 

☺ Sad imam ideju što mogu kupiti curi. 

  Još ako to lijepo upakiraš u ove keramičke zdjelice iz naše kiparske radionice, mislim da će biti oduševljena. 

☺ Ej vas dvoje, nemojte zaboraviti na mirisne svijeće, i to još oslikane u likovnoj radionici. One su uvijek 

romantične. 

  Tu smo se osladili, a da odemo u našu malu Područnu školu u Promajni mogli bi se najesti ribe. Znaš li ti da 
oni sami prave pribor za ribolov, love ribu, čiste, spremaju. 

☺ Nećemo sad tamo, bura je pa nema ribe. 

  A u sekciji starih zanata prave se i tradicijske igračke, oživljavaju se stare igre, bili su čak i na Hrvatskoj 
televiziji.  

☺ I tradicijske plesove uče u glazbenoj radionici. Svega u toj zadruzi. 

  Ja bi da odemo u likovnu sekciju. Tamo imaju kiparsko-keramičarskih predmeta, oslikanih staklenih ukrasa, 
kaširanih radova, slika… 

☺ A u sekciji zavičajnog jezika izradili smo Ričnik zavičajnih riči; Može Vam poslužiti u boljem razumijevanju 
svojih domaćina. 

Dozvolite da vam predstavimo našu školu i aktivnosti, zamišljenim razgovorom između našeg učenika i 

gosta. 

  



ŠKOLSKI ŠPORTSKI KLUB 

☺ Ja imam najviše prijatelja na 

nogometu. 

  Vi ste prošle godine putovali 

na državno natjecanje školskih 

športskih klubova, a ove? 

☺ Tko zna, imamo nade 

makarskog sporta, u nogometu, 

u vaterpolu, športskom plesu… 

  …A imamo europske, čak i 

svjetske prvake u kick boxingu. 

 

JEZICI 

  Ako želite upoznati stvaralaštvo najboljih 

LIterarnih, DRAmskih ili NOvinarskih talenata, 

samo dođite k nama. 

☺ Svake godine smo na županijskoj i državnoj 

smotri LIDRANO. 

  Uostalom, o tome već 10 godina izvještavamo u 

našem školskom listu KORALJ . Pročitajte! 

☺ Učimo mi i strane jezike, uz obvezan engleski, 

učimo njemački i talijanski još od 2. razreda. Znaš 

li da se od prošle godine u našoj školi učenici 

pripremaju i za Cambridge ispite? 

  To je dobro. Ako znamo jezike, imat ćemo 

puno prijatelja u cijelom svijetu.  

 

HUMANITARNE AKTIVNOSTI 

  Najbolji prijatelji govore da 

pomažu jedni drugima, ali i drugi 

učenici u školi pomažu onima 

kojima je pomoć potrebna, pa čak i 

izvan škole. 

☺ Tako je. Svake godine 

sudjelujemo u humanitarnim 

akcijama Crvenog križa, Caritasa, 

pomažemo slijepima, povremeno 

pomažemo Udrugu Sunce, 

sudjelovali smo u humanitarnoj 

akciji prikupljanja pomoći za 

bolesnu djevojčicu Lanu… 

  Jesi li i ti uključena u radionice 

Humanih vrednota i Prve pomoći? 

☺ Nisam. Ja sam bila prošle 

godine, bili smo na županijskom 

natjecanju. Dobro smo se družili.  

 

PRIJATELJSTVO 

  Ipak najviše prijatelja imamo u našoj školi. I to u 

svakom razredu po jednog najboljeg.  

☺ Biramo ih u svakom polugodištu.  Imali smo 

radionicu sa razrednicom, svi smo predlagali prijatelja 

koji je dobar sa svima, pristojan, pomaže kad treba, u 

učenju, kad nas netko zadirkuje… 

  Bi li ti volio biti najbolji prijatelj? 

☺ Ako budem bolji, možda i budem na kraju godine. 

  Kako je biti najbolji prijatelj? 

☺ Dobio sam Priznanje od ravnateljice na božićnoj 

priredbi. Sad još više pazim da budem bolji. 

 

NAJBOLJI RAZRED 

☺ Naši učitelji biraju i najbolji razred. To je tvoj 7.a razred! 

  Zbog čega ste izabrani baš vi? 

☺Zato što smo najbolji, dobro se slažemo, pomažemo jedni drugima, a dobri smo i sa učiteljima, 

nitko se na nas ne žali. Priznanje smo dobili i na kraju 6. razreda, a trudimo se da budemo najbolji i na 

kraju 7.razreda. 

 



 
NAJBOLJI DOMAĆINI TO SMO MI! 

  Po svemu što smo čuli ozbiljno se pripremamo za turizam, učimo jezike, proizvodimo suvenire... 

☺  ...zato smo proglašeni najboljim domaćinima baš MI. To je bilo na nacionalnoj smotri školskog 

turizma u Hvaru. 

  To je bilo nezaboravno. Naš projekt je nagrađen trodnevnim boravkom na Hvaru. 

☺ A zato smo mi često domaćini raznih smotri i natjecanja! 

  Ove godine će biti državno natjecanje iz engleskog jezika i to drugi put, a kod nas su već bila 

državna natjecanja iz hrvatskog jezika, biologije, povijesti, LIK... 

☺ ...međužupanijska smotra učeničkih zadruga, županijski ekološki kviz “Lijepa naša”, izbor 

najljepšeg školskog vrta u Hrvatskoj. 

  A naša učiteljica kaže da će državni seminar za učitelje hrvatskog jezika biti opet kod nas i ove 

godine, kaže da je već bio za učitelje povijesti, bio je i seminar o školskim vrtovima, razna stručna 

vijeća… 

☺ Svi nas vole! Zato imamo puno prijatelja u cijeloj Hrvatskoj!  

  Dođite nam i vi! Bit ćemo i vama PRIJATELJI!  

 

EKO ŠKOLA 

☺Škola je uključena u međunarodni projekt EKO ŠKOLA  

  Već 10 godina se na našoj školi vihori Zelena zastava.  

☺To je najveće međunarodno priznanje odgoja i 
obrazovanja za okoliš, a mislim da smo ga i zaslužili. Što ti 
misliš zbog čega smo ga zaslužili? 

  Zato što stalno prikupljamo papir, plastiku, baterije, 
nekoliko puta smo nagrađeni za uloženi trud u prikupljanju 
papira, jednom i za baterije, često koristimo otpad u likovnim 
radionicama.  
Svaki dan eko-ophodnja obilazi školu, pazi na urednost u 
školi i oko nje, upozoravaju na nepotrebnu potrošnju struje, 
vode…., svi smo uključeni od prvaša do osmaša. 
Redovito provodimo različite akcije: čistimo plaže, čistimo 
šume i putove, uređujemo školski vrt... 

☺ Dobili smo i Cvjetnu zastavu za najljepši školski vrt u 

Hrvatskoj, nagradu za poduzetništvo… 

  Turistička zajednica Makarske nas je dva puta nagradila za 
najljepši okoliš i školski vrt. 

☺ Rogač, pa šipak, maslina, lovor, ružmarin, kadulja. To su 
ti sve biljke iz našeg vrta. Ima toga još!  

 



PROGRAM 18. DRŽAVNOGA NATJECANJA IZ ENGLESKOGA JEZIKA 
 

MAKARSKA, 13. – 15. svibnja  2012. 

 

Osnovna škola oca Petra Perice  

Zelenka b. b. 

21 300 Makarska   

i  

Hotelsko naselje Rivijera, Makarska 

 

NEDJELJA, 13. svibnja 2012.  

VRIJEME AKTIVNOST MJESTO 

do 17.00 Dolazak sudionika u hotel  

Doček, informacije o programu natjecanja, 

podjela poklon paketa 

HOTEL 

18.00-19.30 Večera   

20.00  Program otvaranja HOTEL 

 

PONEDJELJAK, 14. svibnja 2012. 
 

VRIJEME AKTIVNOST MJESTO 

7.00-8.30 Doručak Hotel 

8.30-8.45 Odlazak natjecatelja u školu   

8.45-9.00 Razmještaj po učionicama Škola 

9.00-10.15 

Pisani dio – prvi dio Škola 

Radionice za mentore – 2 paralelne HOTEL 

10.15-10.30 Stanka   

10.30-12.00 

Pisani dio - drugi dio Škola 

Radionice za mentore  - 2 paralelne HOTEL 

12.15 

Objava točnih rješenja pisanoga dijela 

natjecanja Škola -oglasna ploča, web 

13.00-15.00 Ručak HOTEL 

15.00 -18.00 

Slobodno vrijeme za učenike i mentore i 

priprema za posljednji dio natjecanja  

18.30 Objava rezultata pisanoga dijela natjecanja Škola - oglasna ploča, web 

18.30-19.00 Uvid u testove i žalbeni postupak Škola 

19.30-20.30 Večera HOTEL 

20.30 Slobodno vrijeme   

  

UTORAK, 15. svibnja 2012. 

  

VRIJEME AKTIVNOST MJESTO 

7.00-8.30 Doručak  HOTEL 

8.30-8.45 Polazak u školu   

9.00-13.00 Usmeni dio ispita Škola 

13.00-15.00 Ručak HOTEL 

15.00-17.00 Slobodno vrijeme- kviz za natjecatelje HOTEL 

17.00 Objava konačnih rezultata Škola - oglasna ploča, web 

17.30 Dodjela pohvalnica i priznanja Škola 

18.00 Završetak natjecanja i odlazak kućama   



POPIS POZVANIH UČENIKA NA DRŽAVNO NATJECANJE IZ ENGLESKOGA JEZIKA 

 

MAKARSKA, 13. - 15. SVIBNJA 2012. 

 

 

Razred i kategorija natjecanja:  8. razred osnovne škole 

 

Rb 
Ime i prezime  

učenika 
Škola Mjesto 

Broj 

župan. 

Ime i prezime 

mentora 

1.  Krešimir Bačić OŠ Smiljevac Zadar 13 Zdravka Erceg 

2.  Filip Bakarić OŠ Jure Kaštelana Zagreb 21 
Daliborka Zappalorto 

Rotim 

3.  Iva Bevanda OŠ Julija Klovića Zagreb 21 Ivanka Ljubić 

4.  Andrija Blažević OŠ Bartula Kašića Zadar 13 Vjera Grdović 

5.  Ivan Bratović OŠ Stanovi Zadar 13 Sonja Kazija 

6.  Sunčana Brkulj 
OŠ Šimuna Kožičića 

Benje 
Zadar 13 Mirjana Pešušić 

7.  Kristina Đapić OŠ Lapad Dubrovnik 19 Antun Klarić 

8.  Lucija Holub OŠ Izidora Kršnjavoga Zagreb 21 Vlatka Pernarić 

9.  Gabriela Jazvac OŠ Draganići Draganići 04 Vesna Kočan 

10.  Ivana Keršić OŠ Bol Split 17 Karolina Asanović 

11.  Ivana Klaić OŠ Vladimir Nazor Čepin 14 Nataša Periškić 

12.  Goran Kurdija OŠ Rudeš Zagreb 21 Dunjica Kopač 

13.  Matea Labrtić OŠ Ivana Kozarca Županja 16 Natalija Bošnjak 

14.  Matea Lapornik OŠ Izidora Kršnjavoga Zagreb 21 Vlatka Pernarić 

15.  Theodora Tiha Loos Prva osnovna škola Ogulin 04 Saida Stipetić 

16.  Magdalena Nuspahić OŠ „Bogoslav Šulek“ 
Slavonski 

Brod 
12 Marija Ivaniš 

17.  Barbara Pavlović OŠ Zamet Rijeka 08 Rada Malobabić 

18.  Igor Radojčić 
III. osnovna škola 

Bjelovar 
Bjelovar 07 Zlata Mirković 

19.  Margareta Rajčić OŠ Izidora Kršnjavoga Zagreb 21 Vlatka Pernarić 

20.  Iris Ravkin 
OŠ Šimuna Kožičića 

Benje 
Zadar 13 Mirjana Pešušić 

21.  Karla Rogošić OŠ Strožanac Podstrana 17 Lika Meštrović 

22.  Valentina Runko OŠ Viktorovac Sisak 03 
Alminka Velagić 

Črnko 

23.  Hana Samaržija OŠ „Vladimir Gortan“ Rijeka 08 Andreja Dragičević 

24.  Klara Staničić OŠ Split 3 Split 17 Anita Žižić 

25.  Domina Šušak OŠ Spinut Split 17 Ivana Bokavšek 

26.  Tina Tadić OŠ Ante Kovačića Zagreb 21 Jelena Cvrlje 



27.  Filip Tomorad OŠ Dragutina Domjanića 
Sveti Ivan 

Zelina 
01 Ivana Sever 

28.  Petra Vranjić OŠ Tina Ujevića Šibenik 15 Irena Erlić 

29.  Teuta Vučajnk OŠ Augusta Cesarca Krapina 02 Ivana Suhodolčan 

30.  Alisa Zobel OŠ Popovača Popovača 03 Snježana Pavić 

 

 
       Predsjednik Državnoga povjerenstva 

              Denis Plavetić, prof.                      

 

Razred i kategorija natjecanja: 2A 

 

Rb 
Ime i prezime 

učenika 
Škola Mjesto 

Broj 

župan. 

Ime i prezime 

mentora 

1.  Franjo Blažević 
Srednja škola Ban Josip 

Jelačić 
Zaprešić 01 Carolyn Lozić 

2.  Matea Bračić 
Gimnazija Antuna 

Vrančića 
Šibenik 15 Žaneta Zaninović 

3.  Mislav Kranjčev Gimnazija „Fran Galović“ Koprivnica 06 Mirjana Zec-Kekez 

4.  Katarina Kvaternjak III. gimnazija Zagreb 21 Marijana Ivica 

5.  
Kristian Lorencin-

Petrović 
Gimnazija Pula Pula 18 Ivana Bančić 

6.  Ana Lulić 
Gimnazija dr. Ivana 

Kranjčeva 
Đurđevac 06 

Ljiljana Plazek-

Bogojević 

7.  Maša Marić XV. gimnazija Zagreb 21 Vlasta Perić 

8.  Tea Mikula XV. gimnazija Zagreb 21 
Iva Matovinović 

Klarić 

9.  Jana Mikulin V. gimnazija Zagreb 21 Ana Vučica 

10.  Tomislav Peaković 
Gimnazija Lucijana 

Vranjanina 
Zagreb 21 Stanislav Kovačević 

11.  Mihael Peklar V. gimnazija Zagreb 21 Ana Vučica 

12.  Petar Podbrežnički Prva gimnazija Varaždin Varaždin 05 
Marijana Tomašić 

Hirš 

13.  Filip Puškarić V. gimnazija Zagreb 21 Hrvoje Medić 

14.  Leda Ručević 

Privatna klasična 

gimnazija s pravom 

javnosti 

Zagreb 21 Andreja Lui 

15.  Eva Smiljanić II. gimnazija Zagreb 21 Željka Đaković 

16.  Ivan Stazić Jurišić XVI. gimnazija Zagreb 21 Lada Rebernjak 

17.  Danijel Šimon 
Srednja škola Ban Josip 

Jelačić 
Zaprešić 01 Carolyn Lozić 

18.  Petra Ukota Gimnazija Pula Pula 18 Dejan Pavlinović 

19.  Vida Zelić Klasična gimnazija Zagreb 21 
Marija Dundović -

Vrbančić 

 
 

      Predsjednica Državnoga povjerenstva 

                    Olga Granić, prof.              



Razred i kategorija natjecanja: 2B 

 

Rb 
Ime i prezime 

učenika 
Škola Mjesto 

Broj 

župan. 

Ime i prezime 

mentora 

1.  Antonio Batinić Elektrotehička škola Split 17 
Ivana Mihovilović 

Krce 

2.  Luka Brkić I. tehnička škola Tesla Zagreb 21 Zlata Ribarić 

3.  Tomislav Fičko 
Tehnička škola Ruđera 

Boškovića 
Zagreb 21 

Brankica Bošnjak 

Terzić 

4.  Ivan Jergović 
Prirodoslovna škola 

Vladimira Preloga 
Zagreb 21 Bojana Radetić Turk 

5.  Nikola Jerković 
Tehnička škola Ruđera 

Boškovića 
Zagreb 21 Marija Eva Mrsel 

6.  Neven Katić Elektrotehička škola Split 17 
Ivana Mihovilović 

Krce 

7.  Neven Kliček 
Elektrostrojarska škola 

Varaždin 
Varaždin 05 

Sanja Keleminec-

Korotaj 

8.  Križan Tvrtko 
Tehnička škola Ruđera 

Boškovića 
Zagreb 21 

Brankica Bošnjak 

Terzić 

9.  Domagoj Majcenić Srednja škola Jelkovec Sesvete 01 Anita Dičak 

10.  Erik Matole Obrtnička škola Sisak Sisak 03 Vesna Marinčić 

11.  Dominik Mažar 
Tehnička škola Ruđera 

Boškovića 
Zagreb 21 Marija Eva Mrsel 

12.  Marijan Mikolić 
Prirodoslovna i grafička 

škola Rijeka 
Rijeka 08 Marijana Probojčević 

13.  Tomislav Petričević Tehnička škola 
Slavonski 

Brod 
12 Ivanka Salantić 

14.  Matej Pranjić 
Tehnička škola Ruđera 

Boškovića Vinkovci 
Vinkovci 16 Izabela Nadudvari 

15.  Ena Sarajlić 
Graditeljsko-geodetska 

tehnička škola 
Split 17 Magda Maver 

16.  Filip Starej Prva ekonomska škola Zagreb 21 Mirela Pal 

17.  Ivan Šaka 
Ekonomska i upravna 

škola 
Osijek 14 Nada Čulo 

18.  Dario Zagorec 
Gospodarska škola 

Varaždin 
Varaždin 05 Vanja Perši 

19.  Mauro Zdrilić Pomorska škola Bakar 08 Davor Oštrić 

 

 
     Predsjednica Državnoga povjerenstva 

                  Olga Granić, prof.              

 



Razred i kategorija natjecanja:  4A 

 

Rb 
Ime i prezime 

učenika 
Škola Mjesto 

Broj 

župan. 

Ime i prezime 

mentora 

1.  Marta Banožić V. gimnazija Zagreb 21 Milena Gilić 

2.  Mario Blaguški Srednja škola Ivanec Ivanec 05 Damir Žugec 

3.  Jelena Bojkić I. gimnazija Split 17 Sanja Utrobičić 

4.  Mavro Božičević III. gimnazija Split 17 Marija Vodanović 

5.  Bruno Božić Srednja škola Petrinja Petrinja 03 Admira Malenica 

6.  Krešimir Čohar Gimnazija Bjelovar Bjelovar 07 Inga Mušeta – Bajić 

7.  Jana Horvat XV.gimnazija Zagreb 21 Gordana Makar 

8.  Vice Ivušić Gornjogradska gimnazija Zagreb 21 Bojana Bačan 

9.  Valentina Jelinčić X. gimnazija Zagreb 21 
Nevenka Vučetić-

Mcullough 

10.  Marija Kalebota III. gimnazija Split 17 Ivana Pločkinić 

11.  Maja Marković 
Gimnazija Jurja  

Barakovića 
Zadar 13 Neven Barbaroša 

12.  Hana Greta Matković XV.gimnazija Zagreb 21 Gordana Makar 

13.  Mia Milić IV. gimnazija Zagreb 21 Goranka Samson 

14.  Javor Novosel 

Privatna varaždinska 

gimnazija s pravom 

javnosti 

Varaždin 05 Marko Žiger 

15.  Lucija Petricioli V. gimnazija Zagreb 21 
Snježana Novković 

Mahmet 

16.  
Rebekah Sarah 

Pribetić 
Srednja škola Mate Balote Poreč 18 Višnja Brcković 

17.  Irina Štefanić 
Prva sušačka hrvatska 

gimnazija u Rijeci 
Rijeka 08 Dina Linić 

18.  Matej Vitković 
Srednja škola Donji 

Miholjac 

Donji 

Miholjac 
14 

Goranka Lengyel 

Komušanac 

19.  Anamaria Živković 
Gimnazija Antuna 

Vrančića 
Šibenik 15 Sara Bujas 

 
 

Predsjednica Državnoga povjerenstva 

 Olga Granić, prof. 



 

Razred i kategorija natjecanja: 4B 

 

Rb 
Ime i prezime 

učenika 
Škola Mjesto 

Broj 

župan. 

Ime i prezime 

mentora 

1.  David Ban Ostić 
Tehnička škola Ruđera 

Boškovića 
Zagreb 21 

Ivana Šumanović 

Kljuić 

2.  Filip Borović 
Graditeljsko-geodetska 

tehnička škola 
Split 17 Damira Čupić 

3.  Matko Burul 
Srednja škola Mate 

Blažine 
Labin 18 Karla Golja Milevoj 

4.  Luka Horvat 
Elektrostrojarska škola 

Varaždin 
Varaždin 05 Valentina Krebelj 

5.  Ines Janeš Tehnička škola Kutina Kutina 03 Irena Vigouroux 

6.  Tomislav Juroš Ekonomska škola Sisak Sisak 03 
Jadranka Kruljac 

Trepša 

7.  Marko Lugarić Srednja Škola Koprivnica Koprivnica 06 Dijana Mateša 

8.  Gabrijela Mamić 
Škola primijenjene 

umjetnosti i dizajna 
Zagreb 21 Ivana Blažeković 

9.  Andrija Matijević Tehnička škola Kutina Kutina 03 Irena Vigouroux 

10.  Josipa Miličević 
Škola primijenjene 

umjetnosti i dizajna 
Zagreb 21 Katarina Vukelić 

11.  Marko Ninić Prva ekonomska škola Zagreb 21 Ana Bebek 

12.  Ivan Pelić 
Srednja škola „Vladimir 

Gortan” 
Buje 18 Vesna Cindrić 

13.  Lovre Pešut 
Prirodoslovno-grafička 

škola 
Zadar 13 Nada Kombura 

14.  Augustin Poljanac 
Tehnička škola Ruđera 

Boškovića 
Zagreb 21 Dubravka Maričić 

15.  Karla Radun 
Graditeljsko-geodetska 

tehnička škola 
Split 17 Damira Čupić 

16.  Luka Sardelić 
Srednja škola Petra 

Šegedina 
Korčula 19 Sunčana Letina 

17.  Martin Vrkić Srednja strukovna škola Samobor 01 Zlata Šimić 

 

 
 Predsjednica Državnoga povjerenstva 

            Olga Granić, prof.              

             



 

Razred i kategorija natjecanja:  Lista C 

 

 

Rb 
Ime i prezime 

učenika 
Razred Škola Mjesto 

Broj 

župan. 

Ime i prezime 

mentora 

1.  Paula Čaleta 8. razred OŠ OŠ  Lučac Split 17 Silvana Grmoja 

2.  Tara Lucia Kajić 
 

4. razred SŠ 
Gimnazija Pula Pula 18 Dejan Pavlinović 

3.  Natali Milić 
 

8. razred OŠ 
OŠ Dinka 

Šimunovića  
Hrvace 17 Ilonka Tomić Vrcelj 

4.  Karla Primc 
 

8. razred OŠ 
OŠ Matije 

Gupca 
Zagreb 21 Ratko Johan 

5.  Ema Riđički 
 

8. razred OŠ 
OŠ Josipa Jurja 

Strossmayera 
Zagreb 21 

Gordana Melman-

Attias 

6.  Klara Riđički 
 

8. razred OŠ 
OŠ Josipa Jurja 

Strossmayera 
Zagreb 21 

Gordana Melman-

Attias 

                                                                                                                                                                      

                                                                                                                                                                                         
Predsjednik Državnoga povjerenstva OŠ 

Denis Plavetić, prof. 

 

Predsjednica Državnoga povjerenstva SŠ 

Olga Granić, prof. 

                         





 


